






An  important  philological  question  is  how  to  edit  texts.  An  edition  always  entails 
interpretation of the text and also of the socio‐cultural context in which the manuscript 
was  created  and  used.  In  new  philological  theory,  and  contrary  to more  traditional 
approaches, the individual manuscript versions, i.e., the textual witnesses, are regarded 






above‐mentioned  corpus  will  be  analyzed  for  the  purpose.  The  corpus  includes 
manuscripts from the Hunterian Collection (Glasgow University Library), the Wellcome 
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